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1. The Customer / Client / Supplier / Service Provider / Vendor / Lessor / Lessee / Partner / Agent /
Subcontractor (hereafter — the Company) represents to UAB “FL Technics” (hereafter — FL Technics),
warrants and undertakes that:

1.1.

1.2.

1.3.

1.4.

Neither the Company nor any of its directors, officers, employees, contract workers, assigned
personnel, subsidiaries nor, to the best of the knowledge of the Company (having made due
and careful enquiry), any agent, subcontractor, supplier or affiliate or other person associated
with or acting on behalf of the Company is an individual or entity (the Person) that is, or is
acting on behalf or for the benefit of the Person that is, or is owned or controlled by the Persons
that are:

(@) currently the subject or the target of any economic, financial or trade sanctions laws,
regulations, embargoes or restrictive measures imposed, administered or enforced from
time to time by the United States of America, the United Nations, the European Union,
the United Kingdom, the jurisdictions where FL Technics and the Company are
incorporated, carry out business or this Agreement is performed or any governmental
or regulatory authority, institution or agency of any of the foregoing, including but not
limited to the Office of Foreign Assets Control of the U.S. Department of the Treasury
(OFAC), the Bureau of Industry and Security of the U.S. Department of Commerce or
the U.S. Department of State, the United Nations Security Council, the Council of the
European Union, HM Treasury or other relevant sanctions authority (including but not
limited to the designation in the Specially Designated Nationals and Blocked Persons
list maintained by OFAC, the Denied Persons List maintained by the US Department of
Commerce, the UK Sanctions List, and the OFSI Consolidated List maintained by HM
Treasury, or any other list issued or maintained by any foregoing sanctions authorities
of persons subject to sanctions (including investment or related restrictions), each as
amended, supplemented or substituted from time to time) (collectively, the Sanctions);
or

(b) located, organised, operating or residing in a country, region or territory that is, or whose
government is, the subject or the target of the Sanctions from time to time, including but
not limited to Afghanistan, Crimea, Cuba, Iran, North Korea, Luhansk, Donetsk, Russia,
Belarus and Syria;

(each such Person is hereinafter referred to as the Sanctioned Person).

From its date of incorporation, the Company has not engaged in, is not now engaged in, nor
will engage in, any dealings or transactions with any Person that at the time of the dealing or
transaction is or was Sanctioned Person.

The Company shall not, directly or indirectly, in any way whatsoever, use the benefit received
from this agreement or any other agreement concluded between the Company and FL
Technics including but not limited to services, goods or technology acquired (including but not
limited to standalone parts, materials or components thereof): (i) to facilitate any activities or
business of or with any Person that is the Sanctioned Person; or (ii) in any other way or manner
that would result in a violation of the Sanctions by FL Technics, including but not limited to re-
export to or re-export for use in country, region or territory that is, or whose government is, the
subject or the target of the Sanctions.

The Company and any Person that may be involved by the Company in the execution and /
or the performance of this agreement or any other agreement concluded between the
Company and FL Technics has complied and shall comply with all national, supra-national,
local or foreign laws and regulations in relation to combatting against bribery, fraud and
racketeering, corruption, money laundering and / or terrorism administered, enacted or
enforced from time to time by the United States of America, the United Nations, the European
Union, the United Kingdom, the jurisdiction where the Company is incorporated, carries out
business or this Agreement is performed (collectively, the ABC/AML Laws) and that neither
the Company nor the Person that may be involved by the Company in the execution and / or
the performance of this agreement or any other agreement concluded between the Company
and FL Technics has violated, is in violation of, or will violate the ABC/AML Laws.
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1.5. The Company has not been involved, will not be involved in, or attempt to be involved in
modern slavery or human trafficking or agree or attempt to assist any person who is involved
in modern slavery or human trafficking in any activity which would violate the UK Modern
Slavery Act 2015 or any similar applicable law or regulation.

1.6. The Company has not received and shall not receive any convictions, findings, fines, warnings
or penalties issued by any competent authority in relation to anti-bribery and corruption, anti-
money laundering, modern slavery or the Sanctions.

1.7. If at any time the Company becomes associated with potential violations of anti-bribery and
corruption, anti-money laundering, modern slavery or the Sanctions regulations, the Company
shall promptly, but not later than within 5 (five) calendar days, notify FL Technics thereof in
order to allow FL Technics to examine the situation and assess risks, whereupon FL Technics
shall be entitled to terminate this agreement or any other agreement concluded between the
Company and FL Technics pursuant to Clause 6 hereof.

1.8. The Company shall at its own expense comply with all laws, ordinances, rules and regulations
(including but not limited to the 10 principles of UN Global Compact and 4 fundamental
principles of International Labour Organisation (ILO) and other pertaining to health, sanitation,
fair trade, consumer protection or prevention of harm or damage to the natural or social
environment in respect of the assets, business and operations of the Company, obtain all
licenses, approvals and permits required by, and pay all taxes, fees, charges, and
assessments imposed or enacted by, any governmental authority and the Company shall not
take any action which will cause FL Technics to be in violation of any law, regulation or ethical
standard of any applicable jurisdiction.

1.9. The Company maintains at all times adequate systems, controls and procedures to ensure
that it and its directors, officers, agents, employees, contract workers, subsidiaries,
subcontractors or suppliers and any other persons associated with it comply with the Sanctions
and the ABC/AML Laws.

1.10. The Company shall promptly upon request of FL Technics supply such information and
documentation as is requested by FL Technics in order for FL Technics to carry out the
verification of the Company and decide on the on-boarding of the Company pursuant to the
internal procedure applied by FL Technics to verify the identity of its counterparties, any
Persons involved in the execution and/or performance of this agreement or any other
agreement concluded between the Company and FL Technics, their key personnel and
ultimate beneficial owners, risk assessment and on-boarding (the KYC Procedure).

1.11. Information and documentation conveyed by the Company during the KYC Procedure is true,
accurate, complete and not misleading in any way and was provided without omission of any
material information and the Company shall promptly, but not later than within 5 (five) calendar
days, notify FL Technics of any changes to any information and documentation during the KYC
Procedure or if it subsequently discovers anything which renders any such information untrue,
inaccurate or misleading in any material respect, whereupon the Company shall repeatedly
undergo the KYC Procedure.

2. The representations and warranties made by the Company in Clause 1 hereof are continuing and shall
be true at the time of execution of this agreement or any other agreement concluded between the
Company and FL Technics as well as at all times during validity of this agreement or any other
agreement concluded between the Company and FL Technics. In case of any disagreements as to
the Company’s compliance with provisions of Clause 1 hereof, the Company at its own expense shall
cause to be furnished to FL Technics a legal opinion of a reputable law firm satisfactory to FL Technics,
clarifying the status of the foregoing.

3. The Company shall indemnify and hold FL Technics harmless against any losses, damages, fees,
costs and expenses (including but not limited to any legal costs) incurred by FL Technics as well as
any monetary sanctions arising out of or in connection to incorrectness, inaccuracies in any the
Company representations or warranties set out in, or any failure of the Company to comply with any
provisions of Clause 1 hereof (each, the Compliance Breach).

4. Upon occurrence of any Compliance Breach, the Company shall be deemed as having committed a
material breach of this agreement or any other agreement concluded between the Company and FL
Technics, whereupon FL Technics shall be entitled, by giving a written notice to the Company with
immediate effect, to:
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4.1, unilaterally suspend performance of FL Technics’ obligations under this agreement or any
other agreement concluded between the Company and FL Technics until the Compliance
Breach is remedied to the full satisfaction of FL Technics;

4.2, declare all sums owing to FL Technics under this agreement or any other agreement
concluded between the Company and FL Technics immediately due and payable;

4.3. demand that the Company reimburses, and the Company shall promptly but no later than
within 5 (five) calendar days upon FL Technics’ notice reimburse, any losses, damages, fees,
costs and expenses (including but not limited to any legal costs) suffered or incurred by FL
Technics as a result of or in connection with any Compliance Breach; and / or

4.4, unilaterally terminate this agreement or any other agreement entered into between FL
Technics and the Company on an out of court basis

4.5. to notify the authorities about Compliance Breach by the Company.

5. The rights and remedies of FL Technics set out in Clause 4 hereof may be exercised concurrently or
in any order and are not exclusive of any other rights or remedies available to FL Technics by
agreement, law or otherwise nor shall give rise to any FL Technics’ liability in connection with their
exercise.

6. Without prejudice to Clause 4 hereof, FL Technics shall be entitled, by giving a written notice to the
Company effective immediately, to unilaterally terminate this agreement or any other agreement
concluded between FL Technics and the Company on an out of court basis if at any time FL Technics
becomes aware of any relationship of the Company with the Sanctioned Person or any association of
the Company in potential anti-bribery and corruption, anti-money laundering, modern slavery
regulations violations, which at FL Technics’ sole discretion entail an undue financial, reputational,
operational, strategic or regulatory risk to FL Technics, whereupon all sums owing to FL Technics
under this agreement or any other agreement concluded between the Company and FL Technics shall
become immediately due and payable.

7. With regard to the Compliance Breach which is a breach of Clause 1.5 and / or Clause 1.8 hereof, FL
Technics shall be entitled to terminate this agreement or any other agreement concluded between FL
Technics and the Company only if it has not been remedied by the date falling 60 (sixty) calendar days
from such breach being notified by FL Technics.

8. FL Technics reserves the right to change, modify, add or remove these General Terms of Compliance
at any time by way of posting a new version of the General Terms of Compliance on its website in
advance, at least 1 (one) month before the entry into force of the new version of General Terms. As
regards the specific contract and / or order, the version of the General Terms of Compliance which
was valid at the time of concluding specific contract and / or order shall apply.
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BENDROSIOS ATITIKTIES NUOSTATOS
nuo 2024.03.29

1. Klientas / Pirkéjas / Tiekeéjas / Paslaugy teikéjas / Pardavéjas / Nuomotojas / Nuomininkas / Partneris
/ Agentas / Subrangovas (toliau vadinamas Kontrahentu) patvirtina bendrovei UAB ,FL Technics®
(toliau vadinamai FL Technics), garantuoja ir jsipareigoja, kad:

1.1. Nei Kontrahentas, nei bet kuris i$ jo direktoriy, vadovy, darbuotojy, paslaugy teikéjy, paskirto
personalo, dukteriniy jmoniy nei, geriausiomis Kontrahento Ziniomis (atlikus deramg ir
kruopsty paklausimg), bet kuris atstovas, subrangovas, tiekéjas ar susijes asmuo, ar kitas
asmuo, susijes su ar veikiantis Kontrahento vardu, yra fizinis ar juridinis asmuo (toliau -
Asmuo), kuris yra, ar veikia Asmens vardu ar naudai, kuris yra, priklauso arba yra
kontroliuojamas Asmeny, kurie yra:

a) ekonominiy, finansiniy ar prekybos sankcijy jstatymy, kity teisés akty, embargy ar
ribojanciy priemoniy, kurias laikas nuo laiko skiria, administruoja ar vykdo Jungtinés
Amerikos Valstijos, Jungtinés Tautos, Europos Sagjunga, Jungtiné Karalysté,
jurisdikcijos, kuriose FL Technics ir Kontrahentas yra jsteigti, vykdo veiklg arba
vykdoma sutartis, sudaryta tarp FL Technics ir Kontrahento, ar bet kokia auksciau
iSvardinty jurisdikcijy valdzios institucija ar agentira, jskaitant, bet neapsiribojant, JAV
izdo departamento uzsienio turto kontrolés tarnybg (OFAC), JAV prekybos
departamento pramonés ir saugumo biurg arba JAV valstybés departaments,
Jungtiniy Tauty Saugumo Tarybg, Europos Sgjungos Tarybg, Jos Didenybés izdg ar
kitg atitinkamg sankcijy institucijg (jskaitant, bet neapsiribojant, jtraukima j specialiai
priskirty pilie€iy ir uzblokuoty asmeny sgrasg, tvarkomg OFAC, uzdrausty asmeny
sgrasg, tvarkomg JAV prekybos departamento, JK sankcijy sarasg ir OFSI
konsoliduotajj sarasa, tvarkomg Jos Didenybés izdo, ar bet kurj kitg, bet kurios pirmiau
paminéty sankcijy institucijy sudarytg ir tvarkomg asmeny, kuriy atzvilgiu taikomos
sankcijos (jskaitant investicijas ar susijusius ribojimus) sagrasa, kaip jie laikas nuo laiko
pakeiCiami ar papildomi) (kartu — Sankcijos), subjektu ar taikiniu; ar

b) jsikdre, jsteigti, veikia ar turi buveine valstybéje, regione ar teritorijoje, kurios atzvilgiu
laikas nuo laiko yra pritaikomos Sankcijos, jskaitant, bet neapsiribojant Krymg, Kubg,
Irana, Siaurés Koréja, Luhanska, Donecka, Rusija, Baltarusijg, Afganistang ir Sirijg;

(kiekvienas toks Asmuo toliau vadinamas Sankcionuotu Asmeniu).

1.2. Kontrahentas nedalyvavo, Siuo metu nedalyvauja ir nedalyvaus bet kokiuose sandoriuose
su bet kuriuo Asmeniu, kuris sandorio metu yra ar buvo Sankcionuotu Asmeniu.
1.3. Kontrahentas tiesiogiai ar netiesiogiai jokiais blidais nenaudos i$ Sios sutarties ar bet kurios

kitos sutarties, sudarytos tarp Kontrahento ir FL Technics, gautos naudos, jskaitant, bet
neapsiribojant jsigytas paslaugas, prekes ar technologijas (jskaitant, bet neapsiribojant
atskiras dalis, medziagas ar jy komponentus): (i) Asmens, kuris yra Sankcionuotas Asmuo,
veiklos ar verslo naudai; ar (ii) bet kokiu kitu badu, kuris FL Technics sukelty Sankcijy
pazeidima, jskaitant, bet neapsiribojant, reeksportg j Salj, regiong ar teritorijg, kuriai taikomos
Sankcijos arba kurios vyriausybé yra Sankcijy objektas ar taikinys, arba reeksportg
naudojimui tokioje Salyje, regione ar teritorijoje.

1.4. Kontrahentas ir bet kuris Asmuo, kurj Kontrahentas gali jtraukti j Sios sutarties ar bet kurios
kitos sutarties, sudarytos tarp Kontrahento ir FL Technics, pasiraSyma ir / ar vykdyma, laikosi
ir laikysis visy nacionaliniy, supranacionaliniy, vietiniy ar uzsienio jstatymuy ir kity teisés akty,
susijusiy su kova su kySininkavimu, sukciavimu ir reketu, korupcija, pinigy plovimu ir/ar
terorizmu, kurias laikas nuo laiko administruoja, priima ar vykdo Jungtinés Amerikos
Valstijos, Jungtinés Tautos, Europos Sajunga, Jungtiné Karalysté, jurisdikcijos, kuriose
Kontrahentas yra jsteigtas, vykdo veiklg arba vykdoma sutartis, sudaryta tarp Kontrahento ir
FL Technics (kartu, ABC/AML |statymai) ir, kad nei Kontrahentas nei Asmuo, kurj
Kontrahentas gali jtraukti | Sios sutarties ar bet kurios kitos sutarties, sudarytos tarp
Kontrahento ir FL Technics, pasiraSyma ir / ar vykdyma, pazeidé, pazeidzia ar pazeis
ABC/AML ]statymus.
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1.5. Kontrahentas nedalyvavo, nedalyvaus ir nebandys dalyvauti Siuolaikinéje vergovéje ar
prekyboje Zmonémis, ar sutiks ar bandys padéti bet kuriam Siuolaikinéje vergovéje ar
prekyboje Zmonémis dalyvaujaniam asmeniui bet kokioje veikloje, kuri pazeisty 2015 m. JK
Siuolaikinés vergovés jstatyma ar kitg panasy taikyting jstatyma ar reguliavima.

1.6. Kontrahentas negavo ir negaus jokiy kompetentingy institucijy nuosprendziy, iSvady, bauduy,
jspéjimy ar nuobaudy, susijusiy su kova su kySininkavimu ir korupcija, pinigy plovimu,
Siuolaikine vergove ar Sankcijomis.

1.7. Jei bet kuriuo metu Kontrahentas tampa susijes su galimais kovos su kySininkavimu ir
korupcija, pinigy plovimo, Siuolaikinés vergovés ar Sankcijy reguliavimy pazeidimais,
Kontrahentas privalo nedelsdamas, bet ne véliau kaip per 5 (penkias) kalendorines dienas,
pranesti apie tai FL Technics, tam, kad FL Technics galéty iSnagrinéti situacijg ir jvertinti
rizikas, ko pasékoje FL Technics turi teise nutraukti Sig sutartj arba bet kokig kitg sutartj,
sudarytg tarp FL Technics ir Kontrahento, pagal 6 nuostaty punkta.

1.8. Kontrahentas savo sgskaita privalo laikytis visy jstatymy, potvarkiy, taisykliy ir kity teisés
akty (jskaitant, bet neapsiribojant, 10 JT pasaulinio susitarimo principus ir 4 pagrindinius
Tarptautinés darbo organizacijos (TDO) principus ir kitus susijusius su sveikata, sanitarija,
sazininga prekyba, vartotojy apsauga ar Zalos gamtinei ar socialinei aplinkai prevencija
rySium su Kontrahento turtu, verslu ir veikla), gauti visas licencijas, patvirtinimus ir leidimus,
kuriy reikalauja bei sumokéti visus mokescius, jmokas ir rinkliavas, pritaikyty bet kurios
valdzios institucijos ir Kontrahentas nesiims jokiy veiksmuy, kurie lems FL Technics bet kokiy
taikytinos jurisdikcijos jstatymuy, kity teisés akty ar etikos standarty pazeidima.

1.9. Kontrahentas visada palaiko tinkamas sistemas, kontrole ir procediras, uztikrinancias, kad
jis ir jo direktoriai, vadovai, atstovai, darbuotojai, paslaugy teikéjai, dukterinés jmonés,
subrangovai ar tiekéjai ir kiti su juo susije asmenys laikytysi Sankcijy ir ABC/AML |statymy.

1.10. Kontrahentas, gaves FL Technics prasyma, privalo nedelsiant pateikti FL Technics uzpildytg
.Pazink savo klientg” (PSK) forma, asmens tapatybe patvirtinan¢io dokumento kopija,
gyvenamaja vietg patvirtinanc¢io dokumento kopijg bei kitg FL Technics praSomg informacijg
ir dokumentus, kurie leisty FL Technics atlikti Kontrahento patikrinimg ir priimti sprendimg
dél Kontrahento jtraukimo pagal vidine procedirg, taikomg FL Technics siekiant identifikuoti
jos sandoriy Salis, bet kuriuos Asmenis, susijusius su Sios sutarties ar bet kurios kitos
sutarties, sudarytos tarp Kontrahento ir FL Technics, pasiraSymu ir / ar vykdymu, jy
pagrindinj personalg ir galutinius naudos gavéjus, jvertinti rizikg ir jtraukti j klientus (PSK
Procedura).

1.11. Kontrahento PSK Procediros metu pateikta informacija ir dokumentacija yra teisinga, tiksli,
iSsami ir jokiu bidu neklaidinanti bei buvo pateikta nenuslepiant jokios reikSmingos
informacijos, ir Kontrahentas nedelsdamas, bet ne véliau nei per 5 (penkias) kalendorines
dienas, prane$ FL Technics apie bet kokius informacijos ar dokumentacijos, pateiktos PSK
Procediros metu, pakeitimus ar jei jis véliau suzino bet ka, kas tokig informacijg pavercia
netiesa, netikslia ar klaidinancia bet kokia reikSminga dalimi, ko pasékoje Kontrahentas
pakartotinai atliks PSK Procedira.

2. Nuostaty 1 punkte pateikti Kontrahento patvirtinimai ir garantijos yra testiniai ir privalo bati teisingi Sios
sutarties ar bet kurios kitos sutarties, sudarytos tarp Kontrahento ir FL Technics, jsigaliojimo diena,
taip pat bet kuriuo Sios sutarties ar bet kurios kitos sutarties, sudarytos tarp Kontrahento ir FL Technics,
galiojimo metu. Kilus nesutarimams dél to, ar Kontrahentas atitinka nuostaty 1 punkto nuostatas,
Kontrahentas savo saskaita FL Technics pateikia FL Technics tenkinandios patikimos advokaty
kontoros teisine iSvadg, paaiskinancig pirmiau nurodyty aplinkybiy statusa.

3. Kontrahentas atlygins ir saugos FL Technics nuo bet kokios Zalos, nuostoliy, mokes¢iy, kasty ir iSlaidy
(jskaitant, bet neapsiribojant, teisines iSlaidas), patirty FL Technics, taip pat nuo bet kokiy piniginiy
sankcijy, atsirandanciy dél ar rySium su bet kokiy Siy nuostaty 1 punkte numatyty Kontrahento
patvirtinimy ar garantijy neteisingumo, netikslumy arba numatyty pareigy nesilaikymo (kiekvienas i3
ju, Atitikties PaZeidimas).

4. |vykus bet kokiam Atitikties Pazeidimui, Kontrahentas bus laikomas padariusiu esminj Sios sutarties
ar bet kurios kitos sutarties, sudarytos tarp Kontrahento ir FL Technics, pazeidimg, iSkart po kurio FL
Technics turi teise, pateikdama rasytinj praneSimg Kontrahentui, jsigaliojantj nedelsiant:

4.1. vienasaliSkai sustabdyti FL Technics jsipareigojimy pagal Sig sutartj ar bet kurig kitg sutartj,
sudarytg tarp Kontrahento ir FL Technics, vykdyma, kol bus iStaisytas Atitikties Pazeidimas
iki visiS8ko FL Technics lukesc€iy patenkinimo;
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4.2, paskelbti visas pagal Sig sutartj ar bet kurig kitg sutartj, sudarytg tarp Kontrahento ir FL
Technics, bendrovei FL Technics mokétinas sumas nedelsiant mokétinomis;
4.3. reikalauti, kad Kontrahentas atlyginty ir Kontrahentas privalo nedelsdamas, bet ne véliau

kaip per 5 (penkias) kalendorines dienas nuo FL Technics praneSimo, atlyginti visg zZala,
nuostolius, mokescius, kastus ir iSlaidas (jskaitant, bet neapsiribojant, teisines iSlaidas),
patirtas FL Technics dél ar rySium su bet kuriuo Atitikties Pazeidimu; ir / ar

4.4, viena$aliSkai nutraukti Sig sutartj arba bet kokig kitg sutartj, sudarytg tarp FL Technics ir
Kontrahento, ne teismo tvarka;
4.5, pranesti institucijoms apie Kontrahento padarytg Atitikties Pazeidima.

5. Siy nuostaty 4 punkte numatytos FL Technics teisés ir teisiniy gynimo priemonés gali bdti
jgyvendinamos tuo paciu metu arba bet kokia eilés tvarka, néra iSimtinés jokiy kity teisiy ar teisiy
gynimo priemoniy, kurios gali bati prieinamos FL Technics sutarties, teisés ar kitu pagrindu, atzvilgiu
ir nesukels FL Technics jokios atsakomybés rySium su jy jgyvendinimu.

6. Neapribojant Siy nuostaty 4 punkto, FL Technics turi teise, pateikdama raSytinj pranesimg
Kontrahentui, jsigaliojantj nedelsiant, viena3aliSkai nutraukti Sig sutartj arba bet kokig kitg sutartj,
sudarytg tarp FL Technics ir Kontrahento, ne teismo tvarka, jei bet kuriuo metu FL Technics suzino
apie bet kokius Kontrahento santykius su Sankcionuotu Asmeniu ar bet kokj Kontrahento susiejimg su
galimais kovos su kySininkavimu ir korupcija, pinigy plovimo, Siuolaikinés vergovés reguliavimy
pazeidimais, kurie, visiSka FL Technics nuozilra, sukelia FL Technics nepriimting finansine,
reputacijos, veiklos, strategine ar reguliacine rizika, iSkart po kurio visos pagal Sig sutartj ar bet kurig
kitg sutartj, sudarytg tarp Kontrahento ir FL Technics, bendrovei FL Technics mokétinos sumos taps
nedelsiant mokétinomis.

7. FL Technics turi teise nutraukti Sig sutartj arba bet kokig kitg sutartj, sudarytg tarp FL Technics ir
Kontrahento, dél Atitikties Pazeidimo, kuris yra Siy nuostaty 1.5 punkto ir / ar 1.8 punkto pazeidimas,
tik jei jis nebuvo iStaisytas praéjus 60 (SeSiasdeSimt) kalendoriniy dieny nuo FL Technics pranesSimo
apie tokj pazeidimg dienos.

8. FL Technics pasilieka teise bet kada pakeisti, modifikuoti, papildyti ar panaikinti Sias Bendrgsias
atitikties nuostatas, i$ anksto, likus ne maziau kaip 1 (vienam) ménesiui iki naujosios Bendryjy atitikties
nuostaty versijos jsigaliojimo, paskelbdama naujg Bendryjy atitikties nuostaty versijg savo interneto
svetaingje. Konkreciai sutarciai ir (arba) uzsakymui taikoma konkrecios sutarties ir (arba) uzsakymo
sudarymo metu galiojusi Bendryjy atitikties nuostaty redakcija.
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OBLUUE YCINOBUA COBNIOAEHUA NPABOBbLIX N STUMECKUX HOPM

no cocmosiHur Ha 29.03.2024

1. 3akasuuk / Knuent / MoctaBwuk / MoctaBwwmk ycnyr / MNponaeey / ApeHpgopatens / ApeHgatop /
MapTtHep / AreHT / Cybnogpsayunk (oanee nmeHyembin « KoHTpareHToM»), 3asaBnsieT komnaHmm FL
Technics («PJT TexHUKC»), rapaHTUpyeT N 06s13yeTcs, YTO:

1.1 Hu KoHTpareHT, HM ero AupekTopa, OOIPKHOCTHblE Iuua, COTPYAHWKW, PabOTHWMKM No
KOHTPaKTy, LITaTHbIA COCTaB, [OOYEPHME KOMMAHMMW, HWU, MO UMEKLMUMCH CBEeOEHMAM
KoHTpareHTa (nocne npoBedeHWss Hagnexalero n TwaTenbHOro paccrnenoBaHusl), Kakon-
nnbo areHT, cybnoapsaayuMK, MOCTaBLUMK UMW NapTHeEp WnNu Apyroe nuuo, CBA3aHHOe C
KoHTpareHTOM unu gencTeyiollee oT ero umeHn, yab To hmsmyeckoe unu opnagmnyeckoe
nnuo («Jlnwo»), KoTopoe ABNSETCS NN AENCTBYET OT UMEHN UMK B MHTEpecax nuua, Kotopoe
HaxoauTcs B COBCTBEHHOCTU MU NPUHALANEXUT fyLaMm, KOTopble:

(@) B HacTosllee BpeMs SBMSIOTCA NpegMeToM WK O0BLEKTOM  KakuMx-nnbo
9KOHOMWYECKMX, (PMHAHCOBBLIX WM TOProBbIX CAHKLMWA, 3aKOHOB, MOCTaHOBMEHWUW,
ambapro vnu orpaHUYMUTENbHBLIX Mep, BBOAUMBIX, HA3Ha4YaeMbIX UM NPUMEHSEMbIX
Bpemsa oT BpeMeHn CoegnHeHHbiMn LWTatamn Amepuku, OpraHusaumen
O6beaunHeHHbix Hauwun, EBponelickum Coto3oM, CoeamHeHHbIM KoponeBcTBOM,
IOPUCAMKUUSIMU, B KOTOPbIX komnaHuusa FL Technics («®PJ1 TexHuke») u KoHTpareHTt
3aperncTpupoBaHbl, OCYLLECTBAAIT AEATENbHOCTb WNKU  BbIMOMHAKT HACTOALMN
poroBop unu nobon  Opyro OOroBop, 3akmiouveHHblr Mmexagy FL - Technics
(«®J1 TexHuke») un  KoHTpareHTom, wunn Kakovu-nnbo npaBMUTENbCTBEHHbIA UMK
perynvpylolmi  opraH,  ydpexaeHwe WM areHTCTBO  Kakoro-nmbo  u3
BblLLENEPEYNCTIEHHBIX, BKITHOYasi, HO HE OrpaHMYnBasiCb, YNpaBneHne no KOHTPOIo
3a MHOCTpaHHblMM akTuBamu MuHuctepctBa puHancoB CLIA, YnpasnenHue no
KOHTPOINKO 3@  WHOCTPaHHbIMM  akTuBamu  kasHadvenctBa CLIA, Bropo
NPOMbILLNEHHOCTM U Oe3onacHocTn  MwuHuctepctBa ToproBnm  CLUA  wnm
locypnapctBeHHoro pgenaptameHta CLUA, Coseta besonacHoctn OpraHusaumm
O6beamnHeHHbix Hauwmin, CoBeta EBponerickoro Coto3za, MuHucTepcTBa (hUHAHCOB
BennkobpuTaHnm unm 4pyrmx COOTBETCTBYIOLLUX CAaHKLIMOHHBIX OpraHoB (BKMoYasi, HO
He orpaHMymMBasicb, yka3aHve B [lepedyHe nuu, 0cobO yKa3aHHbIX C Y4ETOM
HaLUMOHaNbHON NPUHAANEXHOCTU, U MNUL, HA UMYLLECTBO KOTOPbIX HAINOXEH apecT,
KOTOpbI BedeT YnpaBneHne Mo KOHTPOM 3@ WMHOCTPAHHbIMK  akTMBaMU
MuHuctepctBa dumHaHcoB CLUA, CaHKUMOHHBIN nepeYeHb, KOTOpbLIN  BedeT
MuHuctepctBo Toproenn CLUA, caHKUMOHHBIM nepeyeHb Benukobputanun wu
CBOAHbIN nepedeHb YNpaBneHus Mo OCYLIeCTBNEHUI (UHAHCOBLIX CaHKUUHN,
KoTopbin BegeTcss MuHucTepcTBoM dhnHaHcoB BenukobputaHum, nnn kakon-nnbo
OPYyrol  nepedeHb, BblAaHHbI WM KOTOPbIA  BeOeTcs  KakMMu-nmbo
BbILLEYNOMSHYTbIMWU CAHKLMOHHbLIMW OpraHamu B OTHOLLEHUM NUL, NoAnagaoLwmx nog
CaHKUMK (BKIHOYas MHBECTULMOHHBIE UMW COMYTCTBYHOLUNE OrPaHNYEHMS), KaXObIA C
nepuoanyeckuMy nonpaekamu, OOMOSTHEHUSMU U U3MEHEHUAMU) (COBMECTHO —
«CaHKuun»); nnm

(b) pacnonoXeHbl, OpraHM30BaHbl, OCYLLUECTBMST AEATENbHOCTb WUNU NPOXUBAKT B
CTpaHe, perMoHe Unu TeppUTOPUM, KOTOpas ABMSIETCS WU NPaBUTENBCTBO KOTOPON
BPEMSI OT BPEMEHU SIBMNAETCA NPEAMETOM UNM 06bEKTOM CaHKLUIA, BKIOYasi, HO He
orpaHmymBasicb, AdprannctaH, Kpbim, Kyby, WpaH, CeepHyto Kopeto, JlyraHck,
HoHeuk, Poccuio, Benapyck n Cupnio;

(kaxkgoe Takoe nuuo aanee nmeHyetcs «fMogcaHKUMOHHOE NULIO»).

1.2. C MomeHTa yupexaeHus KoHTpareHT He y4acTBOBarl, B HAcTosLLEE BPEMS He y4acTByeT U He
6yOeT yyacTBoBaTb B KakMx-nMbo caenkax Unmn onepaumsax ¢ Kakum-nmbo nmuoM, KoTopoe Ha
MOMEHT COBEepLUEHUs cAenku unu onepauun ABNAeTCa UNuM ABMNANOCh MoACAHKLMOHHBIM
NULOM.

1.3. KoHTpareHT He JOImKeH NPSMO UM KOCBEHHO, KakuM Obl TO HM Oblnio obpa3om 1cnonb3oBaTb
BbIFOAY, MOMYYEHHY0 NO HacToslemy A[OoroBopy unu no nobomy Apyromy [OOrosopy,
3aknoyeHHomy Mmexay FL Technics («®J1 TexHuke») u KoHTpareHTOM, BKMAYasi, HO He
OrpaHn4MBasiCb, MNpMOBpPETEHHble YCMyrM, TOBapbl WM TEXHOMOruW (BKMYasi, HO He
OrpaHn4YMBasiCb OTAErNbHble YacTu, MaTepuanbl UKW MX KOMMOHEHTHI): (i) Ans noMowm B
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1.4.

1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

1.9.

GENERAL TERMS OF COMPLIANCE
as of 29.03.2024

OCYLLLEeCTBMNEHMM KaKon-nNnnbo AeAaTenbHOCTU U AeNOoBbIX OTHOLLEHWUI Kakoro-nvbo nuua unm
C KakMM-nmbo NuuoMm, KOTopoe ABNAETCA NOACAHKUMOHHBIM NMLOM; unu (i) Kaknm-nmbo UHbIM
cnocobom unu obpasom, KOTOpbIA MOXET MPMBECTU K HAPYLUEHMIO CaHKUMN KomnaHuen FL
Technics («®J1 TexHUKC»), BKITHOYasi, HO HE OrpaHNYMBasACb, PE3KCNOPT B CTPaHy, PETMOH UIn
TEppUTOPUIO, KOTOpas ABMSIETCA WU NPaBUTENbCTBO KOTOPOW siBNSETCA CyObeKkToM wnu
06bekToM CaHKUMIM, MM pPeaKcnopT AMs MCMONb30BaHWs B 3TOW CTpaHe, PerMoHe umm
TeppuUTOpUN.

KoHTpareHT u kakoe-nmbo nuuo, KoTopoe MoXeT OblTb BOBMevYeHO KoHTpareHTom B
BbIMONHEHWE 1 / NNK OCyLLEeCTBIIEHNE HAaCcToSLero gorosopa unu nboro apyroro 4orosopa,
3aknoyeHHoro mexay FL Technics («®J1 TexHuke») u KOHTpareHTOM, BbIMOMHUIO W
cobrnofaeTt BCe HaumMoHanbHble, HagHaLMOHabHblEe, MECTHbIE UNN MHOCTPaHHbLIE 3aKOHbI U
HOPMaTUBHO-NPABOBbIE  aKTbl B OTHOLIEHUWW MNPOTUBOOEWNCTBUSA  B3ATOYHMYECTBY,
MOLLEHHUYECTBY M PIKETY, KOPPYNUUW, OTMbIBAHWUIO AEHer u / unu Teppopusmy, KOTOopble
BpeMsi OT BPEMEHW HamnaratTCs, BBOAATCA B AeMCTBUE uUnu npumeHstoTcs CoeanHeHHbIMM
Wratammn Amepukn, OpraHusaunen O6beanHeHHbix Hauwui, EBponenickum Coro3om,
CoeavHeHHbIM KopomneBcTBOM, topucavkumen, B KoTopon KoHTpareHT yupexaeH, Beder
AeATEeNbHOCTb WNWM  BLINOMIHAET HacToAWwMA JoroBop unu nobon Apyron  LOrosop,
3akntoyeHHbIn mexay FL Technics («®J1 TexHuke») n KoHTpareHTom (B COBOKYMHOCTU —
«3aKoHbI MO NPOTMBOAEMCTBUIO KOPPYMNLUM U fierannsaumm npecTynHbIX JOX0A0BY), U
HY KOHTpareHT, H¥1 n1uo, KOTopoe MoXeT OblTb BOBMe4YeHO KoHTpareHToM B BbiNonHeHne 1 /
UNN OCyLLeCTBMEHNE HaCTOSALWEro 4orosopa mnu nioboro gpyroro AOroBopa, 3akiio4eHHOro
mexgy FL Technics («®J1 TexHuke») n KOHTpareHToMm, He HapyLIMnu, He HapyLarT Uiu He
OyayT HapywaTb 3akOoHbl MO NPOTMBOAEMCTBUIO KOPPYMUMU U feranusauum npecTynHbiX
AOXOA0B.

KoHTpareHT He npuHuman y4actus, He bygeT npuHUMaTh y4acTust Unu NbiTatbCsl y4acTBOBaTh
B COBPEMEHHOM pabCTBe uNU TOProBre NAbMM, a Takke cornawatbCsi UM NbiTaTbCA
NMOMOYb KakoMy-nMbo nuuy, KOTOpoe y4acTByeT B COBPEMEHHOM pabCcTBe Wnu Toproene
nogbmu, B Kakon-nnbo OesTenbHocTW, koTopas HapywaeT 3akoH Benukobputanum «O
coBpemMeHHoM pabcTtee» 2015 roga nnmn kakom-nmbo aHanornYHbIN NPUMEHUMbIN 3aKOH UK
NOCTaHOBIEHNE.

KoHTpareHT He nonyyan n He NoNy4YnT HUKaKUX OBBUHUTENBHbBIX MPUIOBOPOB, PELLEeHWI cyaa,
wTpacdoB, MNpesynpexaeHUn Wnv HakasaHWW, BbIHECEHHbIX KakUM-NMGO KOMNETEHTHbIM
OpraHoM B OTHOLUEHUW NPOTMBOAENCTBMS B3ATOYHMYECTBY W Koppynuuu, 6Gopbbbl C
OTMbIBaHWEM AEeHer, COBPEMEHHOro pabcTea Unu caHKUum.

Ecnn B kakoe-nnbo Bpemsa KoHTpareHT OygeT accoummpoBaTbCs C MNOTEHUMarnbHbIMU
HapyLeHUSIMU NOMOXEHUA O NPOTMBOAENCTBUMM B3ATOYHMYECTBY M KOppynuuu, 6opbbe ¢
OTMbIBaHVEM [eHer, COBPeMeHHOM pabcTBe nnu caHkumsax, KoHTpareHT He3ameanutensHo,
HO He nosfgHee, YeM B TedeHue 5 (NATWU) KaneHA4apHbIX OHeWn, yBedomnseT komnaHuo FL
Technics («®J1 TexHukc») gna Toro, 4tobbl no3sonuTb komnaHum FL Technics («®J
TexHUKC») N3yunTb CUTYyaUMo U OLUEHUTb pUCKKU, nocne yvero komnaHua FL Technics («®Jl
TexHUKC») MMeeT npaBo PacTOpPrHyTb HacTOALWMW JoroBop wmnu niobor opyron 4Orosop,
3aknoyeHHbln mexay FL Technics («®JT TexHuke») n KoHTpareHToMm, B COOTBETCTBUWM C
NMYHKTOM 6 HacTOSALLUX YCNOBUMN.

KoHTpareHT 3a cBoW cyeT cobniogaeTr BCe 3aKkOHbl, pacnopshkeHus, npasuna wu
nocTaHoBneHus (BknioYas, HO He orpaHunymBasicb, 10 npuHUMnoB MMoGanbHOro gorosopa
OOH un 4 ocHosononarawwmx npuHumMna MexagyHapogHow opraHusauun Tpyga (MOT), a
Takke gpyrve, KacawlimMecs 34paBOOXpPaHEHUs, CaHWTapHOro Hagsopa, CrnpaBeanvBow
TOProBnu, 3almTbl NoTpebutenen unu npegoTepalleHns Bpega unu ywepba npupogHon nnm
coumanbHOM cpege B OTHOLWIEHVMM akTMBOB, AesTeNnbHOCTM U onepauun KoHTpareHTa,
nony4eHns Bcex HeoOXOAMMbIX NULEH3WIN, YTBEPXAEHUA U pa3pelleHnii, a Takke ynnatbl
BCEX Hanoros, COOPOB, MnaTexewn U IKCNEePTU3, HANOXKEHHbIX U YCTAHOBMEHHbIX KakuM-rnmbo
rocyaapcTBeHHbIM OpraHom, U KoHTpareHT He npeanpuHMMaeT HUKaKMx AeNCTBUIA, KOTopble
MOTyT NPMBECTU K HapyLLeHuto komnaHunern FL Technics («®J1 TexHuKkey) kakoro-nnbo 3akoHa,
NOCTaHOBMEHWS UM HPABCTBEHHOW HOPMbI KaKOM-1Mbo NpUMEHUMOW IOPUCANKLMM.

KoHTpareHT MOCTOSIHHO noadepXMBaeT YyAoBneTBopsiolne TpeboBaHWsAM CUCTEMbI,
cpencTea KOHTPOIS U NpoLleadypbl, rapaHTUPYOLWKME, YTO OH 1 ero AUpeKkTopa, AOMKHOCTHbIE
nuua, areHTbl, COTPYAHWUKM, pabOTHUKM NO KOHTPaKTy, AOYepHME KoMNaHuK1, cybnoapsaaumkm
WNN NOCTaBLUMKM N Kakue-nnbo apyrue nvua, cBssaHHble ¢ HUM, cobniogatT CaHkuum u
3aKoHbl MO NPOTUBOAENCTBUIO KOPPYNLMM U Neranvsauum NPecTynHbIX JOXO40B.
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1.10. o 3anpocy komnaHwu FL Technics («®J1 TexHukc») KoHTpareHT HesaMeanuTensHO
npegocTaBnsaeT Takyld MHAOpMaUMI0 U OOKyMEHTauui, KoTopyk TpebyeT komnaHua FL
Technics («®J1 TexHuke») ans Toro, 4Tobbl komnanmsa FL Technics («®J1 TexHukey») nposena
npoBepKy KoHTpareHTa v npuHsna peleHue o peructpaumm KoHTpareHTa B COOTBETCTBUM C
BHYTPEHHEN Mpoueaypon, npuMmeHsiemon komnaHuen FL Technics («®J1 TexHuke») ans
NPOBEPKN JINYHOCTUN CBOMX KOHTPAreHTOB, KaKMX-NMOO NnL, y4acTBYHOLWNX B BbIMNONTHEHWMN 1 /
U OCYLLIECTBIEHUN HACTOSALWEro 4OroBopa v nboro Apyroro 4OroBopa, 3akmyYeHHOro
mexay FL Technics («®PJ1 TexHukcy») n KoHTpareHToMm, nx kBannduumMpoBaHHOro nepcoHana
N KOHEeYHbIXx GeHedmumapHbiX BnagenbueB, OUEHKM puckoB M peructpaummn (Mpouenypa
vaeHTUdUKaUMmM 3aKasymka).

1.11. Wudopmauua un gokymeHTauusa, npegoctaBneHHas KoHTpareHTom BO Bpewms [Mpoueaypsbl
naeHTudmKkaumm 3akas4vmka, ABnsSeTCcs nNpaBOMBOM, TOYHOMW, MOMHOW, HUKOMM 0Opa3oMm He
BBOAMWT B 3abnyxaeHune n Obina npegocraBsneHa 6e3 ynyuweHus Kakon-nmbo cyLecTBEeHHOM
UHpopmaumm, n KoHTpareHT HezameanuTenbHO, HO He Mo3aHee, YeM B TeyeHune 5 (naTwm)
KaneHgapHbIx gHen, ysegomnseT komnaHuio FL Technics («®JT TeXHMKC») O BHECEHWUM KaKNX-
nmbo M3MeHeHW B KaKyto-nnbo mHdopmMauuio M AOKyMeHTauumio Bo Bpemsi [Mpoueaypbl
noeHTUrKkauumn 3akas4ymka, UM ecnu BrnocreacTBMmM obHapyXutca 4to-nmbo, 4Yto aenaet
KaKyo-nmbo Takyto MHopMaLunio HeJOCTOBEPHOW, HETOUYHOW UK BBOASLLEN B 3abnyxaeHne
B KakoM-Nnbo CyLeCTBEHHOM OTHOLWEHUW, nocne 4vero KoHTpareHT NOBTOPHO MNpoxoauT
Mpoueaypy noeHTndrKauumn 3akasdmka.

2. 3aaBneHus n rapaHTum, caenavHble KoHTpareHTom B nyHKTe 1 HacToALWMX yCroBMIN, OCTalOTCH B cune
W OeCTBUTENbHbI BO BPEMS 3aKkMiOYEeHWs HacTosilero gorosopa unuv noboro gpyroro gorosopa,
3akntoveHHoro mexay FL Technics («®J1 TexHuke») n KoHTpareHToMm, a Takke B kakoe-nmbo Bpems B
Te4YeHue cpoka OevCTBUS HacTosLero AOoroBopa unu nboro Apyroro OOroBopa, 3akiioYeHHOro
mexgy FL Technics («®J1 TexHuke») un KoHTpareHTom. B cnydae kakux-nnbo pasHornacumn
OTHOCUTENBLHO cobntogeHns KoHTpareHToOM nonoXeHun nyHkta 1 HacToawmx ycnosui, KoHTpareHTt
3a cBol cyeT npepoctaBnseT komnaHum FL Technics («®JT TexHMKC») 3KCNepTHO-NpaBOBOE
3aKMnyeHne HadeXHOW opuandeckon upMbl, yoosneTsopsiowee komnaHuio FL Technics («®J
TexHUKC»), pa3bACHSIOLLEE CTATYC BbILLEN3NOXEHHOTO.

3. KoHTpareHT Bo3meLllaeT u rapaHTupyeT komnanum FL Technics («®J1 TexHukc») ocBoboxaeHme ot
OTBETCTBEHHOCTM 3a KakuMe-nnbo ybbITkW, yuwlepb, cOopbl, 3aTpaTbl U pacxodbl (BKMYasi, HO He
OrpaHn4MBasiChb, kakme-nnbo cyaebHble usgepxku), noHeceHHole komnaHuwen FL Technics («®P
TexHukc»), a Takke 3a Kakme-nubo [eHexXHble CaHKUUKW, BO3HUKalLWMe U3 unum B CBA3U C
HENPaBUIbHOCTB) U HETOYHOCTAMU B KAKMX-TMOO W3MNOXKEHHBLIX 3asiBMIEHUAX WM FapaHTUsax
KoHTpareHTa, unu B CBA3M C KakuM-nubo HecobnogeHnem KoHTpareHTOM Kakux-nnbo nonoKeHuin
nyHKTa 1 HacToALWMX YCMOBUN (KaxOdoe M3 KOTopbiX — «HapylweHue cobnogeHusi npaBoBbIX U
3TUYECKNX HOPMY).

4. Tlpu BO3HWKHOBEHUM Kakoro-nubo HapyweHuns cobniogeHns npaBoBbIX Y STUYECKUX HOPM CUMTaeTCs,
yTo KOHTpareHT coBepLunn CyLLeCTBEHHOEe HapyLLeHne HacTosLero goroBopa unu nboro agpyroro
poroBopa, 3akmntodeHHoro mexay FL Technics («®J1 TexHukc») n KoHTpareHTOM, nocne 4ero
komnaHua FL Technics («®J1 TexHuKc») nMeeT npasBo, He3aMeanUTeNbHO HanpasBuB MUCbMEHHOE
yBegomneHve KoHTpareHTy:

4.1. B OAHOCTOPOHHEM MOPsiAKE MPUOCTAHOBUTL BbINOMHEHME o06s3aTenbCcTB komnaHun FL
Technics («®JT TexHuKe») NO HacTosALWEMYy AOroBOpy unum no mnwbomy Apyromy OOroBopy,
3aknoyeHHomy mexay FL Technics («®J1 TexHuke») n KoHTpareHTom, Ao Tex nop, noka
HapyLleHne HopMaTuBHbIX TpeboBaHM He ByaeT ycTpaHeHO A0 MOMHOro yOoBreTBOPEHMUS
komnaHum FL Technics («®J1 TexHuke»);

4.2, 06bsBUTL BCe CyMMbl, npuuuTatowmeca komnaHum FL Technics («®J1 TexHuke») no
HacTosLLEMY AOroBopy WnM Mo nobomy Apyromy AOroBopy, 3aknioveHHoMmy mexay FL
Technics («®J1 TexHuke») n KoHTpareHToM, K HeMeAneHHon onnare;

4.3. TpeboBaTb, YTOOLI KOHTpareHT Bo3aMecTun pacxodpl, U KoHTpareHT He3ameanmTenbHO, HO He
nosgHee, 4eM B TedyeHue 5 (NATW) KaneHOapHbIX AHEW nocne yBedoMneHuss komnaHum FL
Technics («®J1 TexHuKcy»), BO3MeLLaeT Kakue-nmbo NOHeCeHHble YyObITkK, yuwiepd, coopsl,
N3OEePXKN U pacxodbl (BKNOYasA, HO HE OrpPaHUYMBAsACH, Kakne-nmbo cyaebHble U3nepxKKu),
unu noHeceHHole komnauuen FL Technics («®JT TexHuke») B pesynbTaTe Unn B CBA3U C
Kakum-nmbo HapyleHnem cobniogeHns npaBoBbIX U STUHECKUX HOPM; U / nnu
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4.4, B OHOCTOPOHHEM MOpsAKe pacTOPrHyTb HacTOAWMI AOroBOpP unu nobon apyron 4orosop,
3aknoyeHHbln mexay FL Technics («®J1 TexHuke») n KoHTpareHTOM. BO BHecyaebHoM
nopsake;

4.5. yBEAOMMATb OpraHbl BriactMu O HapyweHun cobniogeHus npaBoBbIX W 3TUYECKUX HOPM
KoHTpareHToMm.

5. TlpaBa u cpencTtBa npaBoBow 3awmnTel koMmnaHum FL Technics («®JT TeXHUKC»), M3NOXEHHbIE B MYHKTE
4 HacTOALMX YCIOBMIW, MOTMYT OCYLLECTBMAATbCS OOHOBPEMEHHO WM B KakoM-rmbo nopsake un He
WCKIMIoYaloT Kakux-nubo OpyrMx npaB vnuv CPeacTB MPaBOBOM 3alUMTbl, AOCTYMHbIX KOMAaHun FL
Technics («®J1 TexHMKC») No cornalleHnto, 3aKoHy UM MHbIM 06pa3om, 1 He MOryT NoBeYb 3a cobom
OTBETCTBEHHOCTb koMnaHuu FL Technics («PJT TEXHUKCY») B OTHOLLEHUN NX OCYLLECTBIEHUS.

6. He BnuAs Ha AencTBMTENbHOCTb NyHKTA 4 HacTosAwMx ycnosun, komnaHus FL Technics («®f
TexHuKe») nMeeT NpaBoO He3ameanuTenbHO, HanpaBuB KoHTpareHTy NUCbMEHHOe yBe4OMIIeHNe, B
OOHOCTOPOHHEM MNOpsAKe PacTOpPrHyTb HacTOAWMKA [OroBop wunu nwobon apyron  Oorosop,
3akntoveHHbIn Mmexay FL Technics («®J1 TexHuke») n KoHTpareHTom, BO BHecyaebHoOM nopsake, ecnum
B kakoe-nnbo Bpemsi komnaHum FL Technics («®J1 TexHWKC») CTaHET WM3BECTHO O Kakux-nmbo
OTHoWeHMsAX KoHTpareHTa ¢ NOACaHKUMOHHBIM NULOM, Unn O Kakom-nnbo yyactum KoHTpareHTa B
NnoTeHUManbHOM NPOTMBOAENCTBUM B3SATOYHUYECTBY M KOPPYNUUW, NPOTUBOAENCTBMIO OTMbIBAHMIO
OEHer, HapyleHUW npaBuil COBPEMEHHOro pabcTBa, KOTopble, MO COOGCTBEHHOMY YCMOTPEHUIO
komnaHmm FL Technics («®PJ1 TexHukc»), BRekyT 3a cobon HeonpaBAaHHble pUHAHCOBbIE,
penyTaunoHHbIE, MPOU3BOACTBEHHbIE, CTPAaTErMYecknue Unn 3akoHodaTeNbHbIE PUCKU ANS KOMMaHUK
FL Technics («®J1 TexHUKC»), B CBS3N C YeM BCe CyMMbl, NpuHaanexawmne komnaHum FL Technics
(«PJ1 TexHmKC») No HaCTOSALLEMY JOrOBOPY UNM NO NoBOMy ApYroMy JOrOBOPY, 3aKNIOYEHHOMY MexXay
FL Technics («®J1 TexHukc») n KoHTpareHToM, nognexart HeMeaneHHon onnaTe.

7. B oTHOweHun HapyweHuns cobnoaeHns npaBoBbIX U 3TUMECKMX HOPM, YTO SIBNSAETCA HapyLleHuem
nyHkta 1.5 un / unu nyHkta 1.8 Hactosawmx ycnosui, komnanua FL Technics («®J1 TexHukey) nveet
npaBoO PacTOPrHyTb HacTOSAWMM OOroBOp MnM fbon Apyron AOroBop, 3akmoyeHHbI mexagy FL
Technics («PJ1 TexHUKC») n KOHTpareHToM, TONbKO B TOM CIlydae, eCrv OHO He Bbino yCTpaHeHo A0
AaTbl, HacTynawlLuen Yepes 60 (LecTbAeCHAT) kKaneHAapHbIX AHEN C MOMEHTa yBe4OMIEeHNs KOMNaHun
FL Technics («®J1 TeXHUKC») O TaKOM HapyLUeHWH.

8. FL Technics («®J1 TexHukc») BnpaBe BHOCUTb W3MeHeHWst B Hactoswwme O6wue ycnosus
cobntogeHns nNpaBOBbIX U 3TUYECKMX HOPM B OAHOCTOPOHHEM MOpsiAke NyTeM MNpeaBapuUTENbHOro
pasmeLlleHns HoBor pegakuum O6LWMX ycnoBun cobnogeHns NpaBoBbIX U 3TUMECKUX HOPM Ha CBOEM
Beb-canTe He MeHee YyeMm 3a 1 (0AWH) MecsL OO0 BCTYNNeHWs B CMy HOBOWM pegakumn O6Lwux ycrnosmm
cobniogeHns npaBoOBbIX W 3TMYECKUX HOpPM. B OTHOWEHWM OTAenbHOro [oroBopa unM 3akasa
npumeHseTcs peaakums O6LmMx ycnosmm cobniogeHnsa NpaBoBbiX ¥ 3TUYECKUX HOPM, AeACTBOBaBLUIAS
Ha MOMEHT 3aKrYeHUsa JoroBopa Unu 3akasa.



